V-24
Ukwé I'laks
-ukwe- ya
person eater

LotitAtha? lotinthsote? latiksa?shuha kayé niha-ti,
-itaht- -nuhsot- -ksa?-
they are poor they have a house the children four of them

ka?1'kA latiksa?shuha? yah tehotiulhas kalha-ku
-ksa?- -nulha- -1h-
these children they had no mother in the woods

latinakle? a?e na”tehutle? akokwana‘ta akaulha?tsiwa?
-nakle- -atle- -kwana?t- -ulha?tsiwa-
they reside far apart an old lady by herself

tyé-tlu. Tho yaka? wa yuwe? wahu'luke? ukwé yaka?
-17tlu- -aw- -ahluk- -ukwe-
she lives there they say she showed up they overheard person they say

1"-waks tho kanakle? katsa? ok nu. Na kwi
-k- -nakle-
she eats there  she resides somewhere then
ne?n akokwana'ta wa?i'lu?, “Kwatle?okt  swa?niku-lalak,
-kwana?t- -1hlu- -atle- - ?nikuhlial-
the old lady she said my grandchildren be careful
ta-wé- ukwé i'laks.” Khale? wa?ilu?, “aswatahsehte?
-e- -ukwe- -k- -1hlu- -atahseht-
it Is coming person eater and she said you will hide
yourselves
na tho aA-wawe? okhale? ot ok nahte? atkahawi
-aw- -oht- -hawi-
when 1t will arrive and something 1t will bring

ateswanutdina.”  Okhale? wa?i'lu?, “aswanuwalotini
-nutahn- -1hlu- -nuwalotunyu-
for you to go feed and she said you will nail it down
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kanhoha ke. Na kati? wi ni askahta-ti- kalo
-nhoh- -ahtati-
on the door so then I will go home before
tsi? niyo'lé: ya'wawe.”  Kwah ka ok nahe tsyakohtAti
-le- -aw- -ahtati-
until 1t will arrive Jjust a little while she had gone
okhna? tayolakale-lé- tho u'wé: wa?ahslaha wi
-lakalele- -e- -a’ahslnhawi-
and a noise is coming there she was she carries a basket
tsi? ka'yi- tayakonutA'na. = Na kwi ne wahatiluwalotuni.
-ya- -nutahn- -luwalotunyu-
the one who would feed them so then they nailed it down

Oni énike yahatilatha o'ni tho yehonatké-tohte?

-laths- -atke?toht-
now  above they climbed up then there they peeked out
tsi? yohsuhtaka-lat, na tho uwe takanhohaya?ake?
-hsuhtakahlat- -aw- -nhohaya’ak-
at the hole in the wall then she arrived she knocked on the door
kwah yaka? wa?tyonuhsakalA-la. Wa%4A lu?, “Kwatle?
-nuhsakalshl- -1hlu- -atle-

just  they say  the house shook she said grandchildren

swanhotu'’kd: ot ok nahte? kwahawisé'ne aeswatekhuni.”

-nhotukw- -oht- -hawi- -atekhuni-
open the door something I have brought for you  for you to eat
Khale? on4k wa?onthtuhke?  ahatinhotu'ké- na kwi
-nuhtuhk- -nhotukw-
finally she gave up for them to open the door then
suhtati: kwah nok  wa?k&-lu?, “Tsyok tAtke.”
-ahtati- -1hlu- -e-

she went home only she said later I will return
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Kwah ka ok nahe tsyohtAti,
-ahtati-
she had gone

Jjust a short while and

“Kwatle?okua

-atle-
my grandchildren

wa?i-lu?,
-ihlu-
she sard

tho sa'yuwe,
_aW_
there she returned

Aswaté 'ko?
-ate kw-
you will flee

ne ok awa'ta
_31‘[1_
only possible

tsyok tiAtwe?

_e_

ne’n yah ta?swate?kd ne.”
-ate ’kohn-
if you don’t run away

Aswa?wa-lake?
-?wahlak-
1t will eat you

okhna? akokwana‘ta

-kwana?t-
the old lady

1'kélhe?
-elhe-
I want

takanhoha-lihte?
-nhohahliht-

later it will return it will break the door

Ne tho

then

“Ne tsi? ka'yi

_yA -

it 1s the one who

wa’eyk ne’n a’ana-  wa?i-lu?,
-y4- -a’ana- -1hlu-
she placed a bow she said
ka? nihla ne nya tho ahatitane? tsi? niyo'lé: yahutsa?ahte?

-atita?-
the first he will be put in

.a_
the smallest one until

okhna? wa?thalahtate? ne”n tsi? kayk

Je-

-atsa’aht-
they are gone

thakwank.”

-alahtat- -yA- -kwanas-

and he ran the one who the biggest

Wa%'lu?, “Teswasliha nale? thoha tuta'wé.” Na kwi
-1hlu- -sliha- -e-

she said hurry up again almost it returns so then

wa?thotisliha tho wahuwaya”titane? a’¢e naku
-sliha- -ya’tita?-
they got busy there they put him in far below

ne?n ka? nihla

_a_
the small one

na kwi wahoya?ake?
-ya?ak-

then he shot it

a’e niyo-lé
-le
a far distance
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tyakonuhsote?
-nuhsot-
at her house

ne”’n akokwana-ta
-kwana?t-
the old lady

there

tho ya?thatsko-ta-ne?

-itskota?-
he landed

ka? nihla, okhale? lonatyahke tho uni ne wahutitane?
-a- -atyahk- -atita?-

the smallest and the rest of them there also they got in

kwah ne ok thakwani wa’thalahtate? nA? ne.
-kwana- -alahtat-
only the eldest he ran indeed
Kwah on4 thoha ya?a-lawe? ond wa?tyoha-1éhte?
-aw- -haleht-

Jjust then almost  he arrived then she yelled

tho yusu'wé kanuhsakta wa?kA lu?, “Weswatani-tAle?
-e- -nuhs- -ihlu- -atanital-

there it went back near the house she said you are fortunate

tsi? swatékwa.”
-ate %kw-
that you had run off

tsi? yakonuhsote?
-nuhsot-

at her house

Ne ok sahu-luke?
-ahluk-
only they overheard

NA kwi ne latiksa?shuha
_](53 7.
the children

then

NaA kwi ne?n latiksa?shu

.](53 7.
then the children
ne”’n akokwana-ta

-kwana’t-
the old woman

nA? ne wa?kuwali
_]-yo_

then it was killed

-atsanuni-

sahutsanu-ni.

tho ne yahutya
_3U/A-

there they sat

ne tusahutla?ne-kA.

-atla’nek-
they lived back with

ne’n uwkwé i-laks.
-ukwe- -k-
person  eater

were happy again
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